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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ

 Целью дисциплины является приобретение студентами коммуникативной компетенции,

уровень которой должен позволять использовать иностранный язык как в

профессиональной деятельности, так и для целей самообразования, в том числе используя

современные коммуникативные технологии.

Задачами дисциплины являются 

• формирование навыков иноязычной коммуникации в профессиональной сфере;

• формирование навыков самостоятельной работы при изучении иностранного языка;

• формирование навыков применения информационно-коммуникационных технологий;

• формирование навыков работы с электронными иноязычными ресурсами

научно-популярной и научной направленности;

• закрепление и овладение лексико-грамматическим материалом.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ

ПРОГРАММЫ

Цикл (раздел) ОП: Б1.О.1.02

Роль курса в подготовке музыканта-исполнителя и музыкального педагога весьма

существенна. Обучение иностранному языку всегда было и остается составной частью

процесса формирования специалиста с высшим образованием на всех этапах обучения.

Знание иностранных языков в целом является непременным условием полноценного

интеллектуального развития личности, так как открывает доступ к культурным и научным

ценностям других наций и народов, обеспечивает установление с ними деловых и

культурных связей. Также необходимость изучения иностранного языка обусловлена

расширением контактов с зарубежными странами в разных областях жизни, в том числе и в

области музыкального искусства. Таким образом, знание иностранного языка помогает

быстрейшей адаптации выпускника вуза при работе за рубежом в музыкальных

коллективах, в совместных постановках и мастер-классах, а также в участии в

конференциях, семинарах, при работе с неадаптированной литературой.

3. ФОРМИРУЕМЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ И ИНДИКАТОРЫ ИХ ДОСТИЖЕНИЯ

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального

взаимодействия

УК-4.1: Знать: — современные средства информационно-коммуникационных технологий;

— языковой материал (лексические единицы и грамматические структуры), необходимый и

достаточный для общения в различных средах и сферах речевой деятельности;

УК-4.2: Уметь: — воспринимать на слух и понимать содержание аутентичных

общественно-политических, публицистических (медийных) и прагматических текстов,

относящихся к различным типам речи, выделять в них значимую информацию; — понимать

содержание научно-популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; — выделять

значимую информацию из прагматических текстов справочно-информационного и

рекламного характера; — вести диалог, соблюдая нормы речевого этикета, используя

различные стратегии; выстраивать монолог; — составлять деловые бумаги, в том числе

оформлять CurriculumVitae/Resume и сопроводительное письмо, необходимые при приеме

на работу; — вести запись основных мыслей и фактов (из аудиотекстов и текстов для

чтения), запись тезисов устного выступления/письменного доклада по изучаемой проблеме;

— поддерживать контакты при помощи электронной почты;



УК-4.3: Владеть: — практическими навыками использования современных

коммуникативных технологий; – грамматическими категориями изучаемого (ых)

иностранного (ых) языка (ов).

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

 Требования к минимуму содержания по дисциплине (основные дидактические единицы)

По окончании 2 семестра студенты должны:

- понимать на слух иноязычную речь, построенную на программном материале, в

предъявлении педагогом, в звукозаписи; 

- вести беседу по предложенной теме, опираясь на имеющийся лексико-грамматический

запас, включая ранее изученные и новые разговорные клише, в том числе

профессионального характера; уметь выражать различные коммуникативные намерения

(совет, сожаление, удивление и др.). 

- владеть речевым этикетом повседневного общения;

- уметь давать критическую оценку общественно-культурным событиям жизни города,

страны, мира, а также статей различной направленности;

- владеть различными видами монологического высказывания (информирование,

пояснение, уточнение, доклад, критическое высказывание);

- обмениваться информацией общего и профессионального характера в процессе

повседневных бесед с зарубежными специалистами в области музыки, участвовать в

мастер-классах иностранных музыкантов, обсуждениях условий контрактов;

- владеть навыками всех видов чтения аутентичных источников, уметь работать с текстами

по узкой специализации, реферировать;

- уметь работать с литературой других фундаментальных стилей и жанров.

- уметь излагать свои мысли в письменной форме, на основе ранее изученного материала;

- уметь вести деловую и личную переписку.

По окончании 4 семестра студенты должны

- понимать на слух монологическую и диалогическую речь в представлении носителя

языка, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и

профессиональные знания, а также навыки языковой и контекстуальной догадки;

- владеть диалогической речью в ситуациях научного, профессионального и бытового

общения на основе языкового материала, изученного в ходе аудиторных занятий и

самостоятельной работы с научной литературой в соответствии с избранной

специальностью; 

- уметь вести беседу профессионального характера, участвовать в интервью, обсуждать

условия конкурса, контракта и публикации статьи, владеть навыками полемики в области

научного исследования;

- владеть навыками подготовленной, а также неподготовленной монологической речи,

уметь делать резюме, сообщения, доклад на иностранном языке в области

общественно-культурной и научно-исследовательской деятельности;

- владеть навыками различных видов чтения (изучающее, ознакомительное, поисковое и

просмотровое) различных источников (энциклопедии, книги, монографии, справочники и

статьи широкой музыкальной направленности, а также аутентичная

узкоспециализированная литература);

- уметь работать с литературой других фундаментальных стилей и жанров;

- вести деловую и личную переписку в профессиональной области.

Код

занятия

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЧасовСеместр

(Курс)Раздел 1 1 семестр



1. 1 О себе: с песней по жизни

- информация о себе общего характера, вокальный

опыт, тема научной ра-боты, творческая жизнь;

- повторение фонетического курса, правил чтения,

интонации; выполнение упражнений;

- лексика для работы по теме раздела; формулы

вежливости: в устной речи и на письме;

- Ситуативная тема: Интервью с самим собой через

10, через 20, через 30 лет: «Приезд в город

известного вокалиста» (в качестве творческого

само-стоятельного задания с последующим

обсуждением на уроке)./Сем/

1 6

1. 2 О себе: с песней по жизни/СР/ 1 5

1. 3 Культурная жизнь России и Италии

- культурная составляющая российского и

итальянского общества: музеи, выставки, театры,

кино, музыка: классическая и современная и т.д.;

куль-турная миссия вокалиста, работника культуры;

- повторение: имя существительное и имя

прилагательное; выполнение упражнений

- повторение лексики, связанной с театром,

искусством, отраслевым язы-ком музыкантов и

вокалистов; развитие навыка владения базовой

лексикой повседневного общения;

Ситуативная тема: Интервью с министрами

культуры Италии и России (в качестве творческого

самостоятельного задания с последующим

обсужде-нием на уроке)./Сем/

1 6

1. 4 Культурная жизнь России и Италии /СР/ 1 7

1. 5 Роль музыки в жизни современного общества

- характеристика современного общества:

положительные и отрицательные моменты,

классическая музыка и современный мир, новые

музыкальные течения, почему музыка важна для

человечества, как вокалист своим твор-чеством

может повлиять на развитие общества и т.д.;

- повторение: местоимения (сводная тема);

выполнение упражнений;

- лексика, связанная с музыкальной терминологией

(современная и класси-ческая музыка); развитие

навыка владения базовой лексикой повседневно-го

общения;

- Ситуативная тема: Интервью с министрами

культуры Италии и России (в качестве творческого

самостоятельного задания с последующим

обсужде-нием на уроке): продолжение./Сем/

1 5

1. 6 Роль музыки в жизни современного общества/СР/ 1 5



1. 7 Наука и творчество

- научная деятельность творческого человека;

научная деятельность в рам-ках профессиональной

специализации вокалиста, польза научного знания,

исследования на стыке науки и вокального

искусства;

- повторение темы «глаголы»: спряжение глаголов

настоящего времени; выполнение упражнений;

- лексика по научной терминологии; ситуативная

лексика по специализа-ции «вокальное искусство»;

развитие навыка владения базовой лексикой

повседневного общения;

- Ситуативная тема: Творчество в науке и наука в

творчестве: могут ли «физики и лирики» перестать

спорить (в качестве творческого самостоя-тельного

задания с последующим обсуждением на

уроке)./Сем/

1 5

1. 8 Наука и творчество/СР/ 1 5

1. 9 Научно-технический прогресс и творчество

- стремительное развитие технологий; как

достижения науки могут помочь творческому

человеку в реализации его артистического

потенциала; до-стижения прогресса на службе у

вокалиста и т.д.;

- повторение темы «глаголы»: спряжение глаголов

(ближайшее прошедшее время совершенного вида);

выбор вспомогательного глагола; выполнение

упражнений;

- лексика по научной терминологии; ситуативная

лексика по специализа-ции «вокальное искусство»;

развитие навыка владения лексикой повсе-дневного

общения;

- Ситуативная тема: Как творческому человеку

эффективно использовать достижения науки и

техники (в качестве творческого самостоятельного

за-дания с последующим обсуждением на

уроке)./Сем/

1 6

1. 10 Научно-технический прогресс и творчество/СР/ 1 5

1. 11 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./Сем/
1 6

1. 12 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./СР/
1 10,5

Раздел 2 2 семестр



2. 1 Планы на будущее

- творческие и личностные успехи в настоящем,

какими вокалисты видят себя в будущем, каких

научных/творческих успехов ожидают, что

необхо-димо, чтобы гармонично развиваться по

всем направлениям деятельности и т.д.;

- повторение темы «глаголы»: возвратные и

безличные глаголы, глаголь-ные конструкции;

выполнение упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; лексика

делового общения; ситуа-тивная лексика по

специализации «вокальное искусство»; развитие

навыка владения лексикой повседневного общения;

- Интервью с самим собой через 10, через 20, через

30 лет: «Приезд в го-род известного вокалиста» (в

качестве творческого самостоятельного за-дания с

последующим обсуждением на уроке): продолжение

работы./Сем/

2 8

2. 2 Планы на будущее/СР/ 2 10

2. 3 Работа в Италии

- особенности трудоустройства в Италии; отношение

к иностранцам на работе; возможности карьерного

роста; профсоюзы, как написать CV, ведение

переписки с потенциальным работодателем и т.п.;

- повторение темы «глаголы»: спряжение глаголов

(прошедшее время несовершенного вида);

выполнение упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; лексика

делового общения; ситуативная лексика по

специализации «вокальное искусство»; развитие

навыка владения лексикой повседневного общения;

- Ситуативная тема: Обсуждение условий конкурса,

контракта и публикации статьи (в качестве

творческого самостоятельного задания с

последующим обсуждением на уроке)./Сем/

2 7

2. 4 Работа в Италии/СР/ 2 10

2. 5 Любимый вокалист

- мой творческий ориентир в профессии;

выдающиеся вокалисты прошло-го и настоящего;

мое вокальное прошлое, настоящее и будущее;

- повторение: предлоги (сводная тема); выполнение

упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; лексика

делового общения; ситуа-тивная лексика по

специализации «вокальное искусство»; развитие

навыка владения лексикой повседневного общения;

- Ситуативная тема: Интересные факты из жизни

известных вокалистов (в качестве творческого

самостоятельного задания с последующим

обсужде-нием на уроке)./Сем/

2 4

2. 6 Любимый вокалист/СР/ 2 10



2. 7 Любимые оперы

- любимые оперные произведения различных

исторических эпох; интерес-ные истории связанные

с появлением опер; современные тенденции в

по-становках опер (нравятся/не нравятся) и т.д.;

- повторение изученной грамматики полностью:

подготовка к тестирова-нию; выполнение

упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; лексика

делового общения; ситуа-тивная лексика по

специализации «вокальное искусство»; развитие

навыка владения базовой лексикой повседневного

общения;

- Ситуативная тема: Интересные факты из жизни

известных вокалистов (в качестве творческого

самостоятельного задания с последующим

обсужде-нием на уроке): продолжение./Сем/

2 4

2. 8 Любимые оперы/СР/ 2 10

2. 9 Итоговый тест по материалу 1 этапа/Сем/ 2 2

2. 10 Подготовка к итоговому тесту по материалу 1

этапа/СР/
2 10

2. 11 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./Сем/
2 7

2. 12 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./СР/
2 25,5

Раздел 3 3 семестр

3. 1 Творческие вузы Италии

- информация о системе образования в Италии;

специализированные твор-ческие вузы; условия

поступления и т.д.;

- будущее время; выполнение упражнений

- новая лексика в рамках темы раздела; продолжение

ознакомления с лек-сикой, связанной с отраслевым

языком вокалистов; лексика повседневного и

делового общения;

- Ситуативная тема: Как получить высшее вокальное

образование в Ита-лии (в качестве творческого

самостоятельного задания с последующим

об-суждением на уроке) /Сем/

3 6

3. 2 Творческие вузы Италии/СР/ 3 5



3. 3 Фильмы-оперы

- чем известен итальянский кинематограф;

современные фильмы; совмест-ная работа

кинематографистов и вокалистов; отдельный

кинематографиче-ский жанр: фильм-опера; его

особенности; любимый фильм-опера;

- сослагательное наклонение; выполнение

упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; продолжение

ознакомления с лек-сикой, связанной с отраслевым

языком вокалистов; лексика повседневного и

делового общения;

- Ситуативная тема: На кинематографическом

форуме (знакомство, обмен информацией, беседа о

прослушанном докладе) (в качестве творческого

самостоятельного задания с последующим

обсуждением на уроке)./Сем/

3 6

3. 4 Фильмы-оперы/СР/ 3 5

3. 5 Театральные традиции Италии

- базовые знания из истории оперного театра;

оперные театры Италии; ко-медия делль арте и

карнавал; театр романтизма; театральные инновации

начала 20 века; современный вектор развития

театрального искусства и т.д.;

- повелительное наклонение; выполнение

упражнений;

- продолжение ознакомления с лексикой, связанной

с театром, искусством, отраслевым языком

вокалистов; элементы лексики повседневного и

дело-вого общения;

- Ситуативная тема: На театральной конференции

(знакомство, обмен ин-формацией, беседа о

прослушанном докладе) (в качестве творческого

са-мостоятельного задания с последующим

обсуждением на уроке)./Сем/

3 8

3. 6 Театральные традиции Италии/СР/ 3 5



3. 7 Вокальная традиция бельканто

- любимые оперные произведения различных

исторических эпох на ита-льянском языке с

применением техники бельканто; основные

характери-стики данной техники; как развивалась

техник бельканто с течением вре-мени; различия

между итальянской и российской школами пения;

совре-менные тенденции в постановках опер

(нравятся/не нравятся) и т.д.;

- повторение изученной грамматики полностью:

подготовка к тестирова-нию; выполнение

упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; лексика

делового общения; ситуа-тивная лексика по

специализации «вокальное искусство»; развитие

навыка владения базовой лексикой повседневного

общения;

- Ситуативная тема: Интересные факты из жизни

известных вокалистов (в качестве творческого

самостоятельного задания с последующим

обсужде-нием на уроке): продолжение./Сем/

3 4

3. 8 Вокальная традиция бельканто /СР/ 3 5

3. 9 Путешествие в Неаполь

- основные вехи истории региона Кампания с

древнейших времен до наших дней: климат, кухня,

основные достопримечательности, что жители

Неаполя называют «горой»;

- неаполитанский язык: алфавит; фонетические

особенности;

- новая лексика в рамках темы раздела;

ознакомления с лексикой вокаль-ных произведений

на неаполитанском языке;

- Ситуативная тема: Поездка в Италию. Туризм.

Деловая поездка. Общее и различия. (в качестве

творческого самостоятельного задания с

последую-щим обсуждением на уроке)/Сем/

3 6

3. 10 Путешествие в Неаполь/СР/ 3 5

3. 11 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./Сем/
3 4

3. 12 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./СР/
3 12,5

Раздел 4 4 семестр



4. 1 Королевство «Обеих Сицилий»: предпосылки

формирования музыкальной «кузницы кадров» для

европейских королевских дворов.

- появление и развитие «консерваторий»; роль

женщин-музыкантов и женщин-композиторов в

итальянском музыкальном искусстве 16-19 веков;

- неаполитанский язык: общее и различия с

итальянским языком; выполне-ние упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; продолжение

ознакомления с лек-сикой вокальных произведений

на неаполитанском языке;

- Ситуативная тема: Итальянские певцы и

композиторы при российском царском дворе (в

качестве творческого самостоятельного задания с

после-дующим обсуждением на уроке)./Сем/

4 5

4. 2 Королевство «Обеих Сицилий»: предпосылки

формирования музыкальной «кузницы кадров» для

европейских королевских дворов/СР/
4 10

4. 3 Песни на неаполитанском языке как отдельный жанр

вокального репер-туара

- возникновение данной певческой традиции;

периоды создания самых из-вестных песен на

неаполитанском языке; авторская и диалектная

песни в Италии;

- части речи и синтаксические конструкции в

неаполитанском языке; вы-полнение упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела; продолжение

ознакомления с лек-сикой вокальных произведений

на неаполитанском языке;

- Ситуативная тема: Подготовка к концерту

неаполитанской песни (подбор репертуара,

проработка текстов) (в качестве творческого

самостоятельно-го задания с последующим

обсуждением на уроке)./Сем/

4 5

4. 4 Песни на неаполитанском языке как отдельный жанр

вокального репертуара/СР/
4 10

4. 5 Самые известные/любимые вокалисты,

исполняющие песни на неаполитан-ском языке

- рекомендуемый порядок работы с вокальным

репертуаром на неаполи-танском языке: слушаем,

переводим и исполняем; как правильно и т.д.

- обобщение изученного грамматического

материала: подготовка к итого-вой практической

работе; выполнение упражнений;

- новая лексика в рамках темы раздела;

архаичная/диалектная лексика в текстах арий;

развитие навыка работы с архаичными/диалектными

текста-ми;

- Ситуативная тема: Как вокальные произведения на

неаполитанском языке стали неотъемлемой частью

вокального репертуара многих вокалистов (в

качестве творческого самостоятельного задания с

последующим обсуждением на уроке)./Сем/

4 6

4. 6 Самые известные/любимые вокалисты,

исполняющие песни на неаполитан-ском языке/СР/
4 7



4. 7 Итоговая практическая работа по материалу 2

этапа/Сем/
4 6

4. 8 Подготовка к итоговой практической работе по

материалу 2 этапа/СР/
4 8

4. 9 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./Сем/
4 6

4. 10 Работа с аутентичными/отраслевыми текстами на

иностранном языке./СР/
4 8,5

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

5.1. Контрольные вопросы и задания

 1 семестр, билеты к зачету

Билет № 1

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “La mia canzone preferita in lingua russa”

2) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La vita sana e l’arte di belcanto” 

Билет № 2

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “La mia opera lirica preferita in lingua

russa”

2) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La ginnastica respiratoria e le corde vocali”

Билет № 3

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “La mia canzone preferita in lingua

italiana”

2) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Pratiche dello yoga e l’arte di belcanto”

Билет № 4

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “La mia opera lirica preferita in lingua

italiana” 

2) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “I segreti del mestiere per quelli che studiano il

belcanto” 

Билет № 5

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “La mia canzone preferita”

3) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Tecniche di “riscaldamento” delle corde voacili” 

Билет № 6

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “La musica nella mia vita”

2) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Esercizi utili della fonetica vocale” 

Билет № 7

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Il mio genere musicale preferito”

2) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “L’utilità dei vocalizzi all’italiana per un vocalista

russofono” 

Билет № 8

1) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Le novità scientifiche nel settore

musicale” 

2) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Caratteristiche della pronuncia corretta italiana” 

2 семестр, билеты к зачету

Билет № 1

3) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “I miei programmi per il futuro” 



4) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Il mio duetto lirico italiano preferito: inteso come

un brano dell’opera lirica”

Билет № 2

3) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “I miei programmi per il futuro in Russia”

4) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Il mio duetto lirico russo preferito: inteso come un

brano dell’opera lirica”

Билет № 3

3) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “I miei programmi per il futuro in Italia”

4) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La mia vocalista lirica italiana preferita”

Билет № 4

4) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Il mio lavoro in uno dei teatri russi” 

5) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La mia vocalista lirica russa preferita”

Билет № 5

2) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Il mio lavoro in uno dei teatri italiani”

3) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La mia opera lirica italiana preferita”

Билет № 6

3) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Le nuove tecnologie nella mia vita

vocale”

4) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La mia opera lirica russa preferita”

Билет № 7

3) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Le nuove tecnologie nel teatro lirico

moderno”

4) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Il mio vocalista russo preferito”

Билет № 8

3) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Un lavoro in Italia”

4) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Il mio vocalista italiano preferito”

3 семестр, билеты к зачету

Билет № 1

5) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Le tecniche di belcanto italiano”

6) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “I film documentari di Cecilia Bartoli”  

Билет № 2

5) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Le tecniche di belcanto russo”

6) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Lavoro di una sqaudra teatrale per la messa in

scena di un’opera lirica” 

Билет № 3

5) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Le caratteristiche principali della scuola

di canto russa”

6) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La messa in scena di un’opera lirica filmata è il

bene o è il male?”

Билет № 4

6) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Le caratteristiche principali della scuola

di canto italiana”

7) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Le caratteristiche principali di un film-opera”

Билет № 5



4) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “I teatri più famosi del nord d’Italia”

5) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “L’arte teatrale moderna”

Билет № 6

5) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “I teatri più famosi del centro-sud d’Italia”

6) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Le innovazioni teatrali all’inizio del ‘900”

Билет № 7

5) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Il mio film-opera italiano preferito” 

6) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “Il teatro dell’epoca di romanticismo”

Билет № 8

5) Scrivi un breve racconto dedicato all’argomento: “Il mio film-opera russo preferito”

6) Racconta cosa ne pensi dell'argomento: “La commedia dell’arte e il Carnevale”

4 семестр, билеты к экзамену

Билет № 1

1) Беседа на тему «Творческие вузы Италии».  

2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Билет № 2

1) Беседа на тему «Театральные традиции Италии».

2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Билет № 3

1) Беседа на тему «Вокальная традиция бельканто».

2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Билет № 4

1) Беседа на тему «Роль музыки в жизни современного общества».

2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Билет № 5

1) Беседа на тему «Ведущие личности мировой оперы: мой любимый исполнитель».

2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Билет № 6

1) Беседа на тему «Песни на неаполитанском языке как отдельный жанр вокального

репертуара».

2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Билет № 7

1) Беседа на тему «Самые известные/любимые вокалисты, исполняющие песни на

неаполитанском языке».

2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Билет № 8

1) Беседа на тему «Обеих Сицилий»: предпосылки формирования музыкальной

«кузницы кадров» для европейских королевских дворов».



2) Выполните письменное реферирование предложенного текста.

3) Прочитайте текст и выполните задания.

Примерный перечень тем дискуссий

(итальянский язык)

1. Инновации 21 века в техниках обучения бельканто.

2. ЗОЖ и вокальное благополучие певца.

3. Вокальное искусство и научные достижения. 

4. Кругозор вокалиста: какими дополнительными знаниями должен владеть вокалист,

чтобы достойно представлять свою страну на международном уровне. 

5. Работа в зарубежном оперном театре: плюсы и минусы. 

6. Вокальное искусство и иностранные языки.  

Критерии оценки:

Оценка «зачтено» выставляется магистранту, если он активно участвует в дискуссии,

демонстрируя предусмотренный программой уровень владения иностранным языком.

Оценка «не зачтено» выставляется магистранту, если он обнаружил зна-чительные пробелы

в знаниях основного программного материала; не участвовал в дискуссии.

Тесты:

2 семестр

1. Anche oggi Piero è arrivato di ritardo.    {a}

      Anche oggi Piero è arrivato in ritardo.      {b}

      Anche oggi Piero è arrivato a ritardo.       {c}

2. Ieri a quest’ora sono in viaggio.              {a}

      Ieri a quest’ora sono stato in viaggio.      {b}

      Ieri a quest’ora ero in viaggio.                   {c}

3. Luisa è tornata a casa perché stava male.      {a}

      Luisa tornava a casa perché è stata male.        {b}

      Luisa tornava a casa perché era male.             {c}

4. Ho conosciuto Sandro quando lavorava in un bar.      {a}

Conoscevo Sandro quando lavorava in un bar.                      {b}

      Ho conosciuto Sandro quando ha lavorato in un bar.  {c}

5. Mentre aspettavo il treno, leggevo tutto il giornale. {a}

      Mentre ho aspettato il treno, leggevo tutto il giornale.        {b}

      Mentre aspettavo il treno, ho letto tutto il giornale. {c}

6. L’incidente è successo in corso Manzoni.         {a} 

      L’incidente ha successo in corso Manzoni          {b}

      L’incidente ha succeduto in corso Manzoni       {c}

7. Ragazzi, vi ha piaciuto il film?                             {a}

      Ragazzi, siete piaciuti il film?                                {b}

      Ragazzi, vi è piaciuto il film?                              {c}

8.  A che ora ti sei alzato stamattina? {a}

       A che ora ti hai alzato stamattina?                    {b}

       A che ora hai ti alzato stamattina?                    {c}

9. Ho ricevuto una lettera da Carla; devo risponderle subito.               {a}

      Ho ricevuto una lettera da Carla; devo risponderla subito.          {b}

      Ho ricevuto una lettera da Carla; devo le rispondere subito.             {c}



10. Hanno spento le luci: lo spetacolo è per cominciare!                   {a}

      Hanno spento le luci: lo spetacolo va cominciare!                         {b}

      Hanno spento le luci: lo spetacolo sta per cominciare!                 {c}

Ключи к тесту:

1. b

2. c

3. a

4. a

5. c

6. a

7. c

8. a

9. a

10. c

4 семестр

1. Fred è un studente americano.                         {a}

      Fred è un’americano studente.             {b}

      Fred è uno studente americano.             {c}

2. Io esco alle 7, voi quando uscite?                     {a}

      Io esco alle 7, voi quando escite?                       {b}

      Io usco alle 7, voi quando uscite?                       {c}

3. Ho un terribile mal di denti: devo andare al dentista.            {a}

Ho un terribile mal di denti: devo andare per il dentista           {b}

      Ho un terribile mal di denti: devo andare dal dentista.     {c}

4. Il nostro appartamento ha due camere per letto.                   {a}

      Il nostro appartamento ha due camere a letto.                        {b}

      Il nostro appartamento ha due camere da letto.                     {c}

5. Gianni è arrivato con il treno delle sette.                          {a}

        Gianni è arrivato in treno delle sette.                                       {b}

        Gianni è arrivato con treno delle sette.                                 {c}

6. Dove ha nato, signorina?                   {a}

           Dove è nata, signorina?                  {b}

           Dove è nasciuta, signorina?           {c}

7. Mario e Franca sono partiti a Roma.      {a}

      Mario e Franca sono partiti in Roma.       {b}

      Mario e Franca sono partiti per Roma.   {c}

8. Hanno spento le luci: lo spettacolo è per cominciare.      {a}

      Hanno spento le luci: lo spettacolo va cominciare.            {b}

Hanno spento le luci: lo spettacolo sta per cominciare.        {c}

9. Ho conosciuto Sandro quando lavorava in banca.          {a}

Conoscevo Sandro quando lavorava in banca.                        {b}

      Ho conosciuto Sandro quando ha lavorato in banca.       {c}

10. Durante aspettavo il treno, leggevo tutto il giornale. {a}



 Mentre ho aspettato il treno, leggevo tutto il giornale.         {b}

       Mentre aspettavo il treno, ho letto tutto il giornale.         {c}

Ключи к тесту:

1. c

2. a

3. c

4. c

5. a

6. b

7. c

8. c

9. a

10. c

5.2. Фонд оценочных средств

 Зачетные критерии оценки в 1-3 семестрах

Формой контроля знаний студента по окончании 1-3 семестров является зачет с оценкой.

Работа студента оценивается по пятибалльной системе.

Оценка «отлично» выставляется, если он:

• демонстрирует высокий уровень владения иностранным языком в рамках

предусмотренной программой тематики;

• способен вести беседу, либо участвовать в дискуссии по предложенной тематике в

рамках изученного материала без подготовки;

• своевременно и безошибочно, либо с небольшим количеством неточностей,

выполняет домашние задания;

• выполнил итоговый грамматический тест или сдал устный зачет по грамматике

(процент правильных ответов > 86%);

• показывает способность самостоятельно пополнять и обновлять знания по

дисциплине в процессе учёбы.

Оценка «хорошо» выставляется, если он:

• демонстрирует достаточный уровень владения иностранным языком в рамках

предусмотренной программой тематики;

• способен вести беседу, либо участвовать в дискуссии по предложенной тематике в

рамках изученного материала без подготовки, либо по подготовленному плану;

• своевременно и с малым количеством ошибок выполняет домашние задания;

• выполнил итоговый грамматический тест или сдал устный зачет по грамматике

(процент правильных ответов 71 – 85 %);

• показывает способность самостоятельно пополнять и обновлять знания по

дисциплине в процессе учёбы.

Оценка «удовлетворительно» выставляется, если он:

• владеет материалом в рамках предусмотренной программой курса тематики;

• способен вести беседу, либо участвовать в дискуссии по предложенной тематике в

рамках изученного материала по подготовленному плану;

• не всегда и вовремя выполняет домашние задания и допускает неточности при их

подготовке;

• выполнил итоговый грамматический тест или устный зачет по грамматике (процент

правильных ответов 50 – 70 %);

Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если он:

• показал значительные пробелы в знании основного учебного материала;

• в недостаточном объеме выполнил заданий по всем темам практических занятий,

предусмотренных графиком изучения дисциплины;



• выполнил итоговый грамматический тест или сдал устный зачет по грамматике с

большим количеством ошибок (процент правильных ответов < 49%);

• не может успешно продолжать дальнейшее обучение в связи с недостаточным

объёмом знаний.

Экзаменационные критерии оценки в 4 семестре

Оценка «отлично» выставляется, если:

• во время беседы коммуникативная задача выполнена полностью, высказывание

логично и имеет завершённый характер, используемый словарный запас, грамматические

структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче;

• изложение содержания текста при реферировании логично, оформлено в соответствии

с требованиями, предъявляемыми к такому виду передачи информации; экзаменуемый

демонстрирует уверенное владение речью, с минимальным количеством ошибок;

• задания выполнены корректно, ответ построен грамотно и логично;

• реакция на возможные дополнительные вопросы адекватна, ответ построен грамотно

и логично. 

Оценка «хорошо» выставляется, если:

• во время беседы коммуникативная задача выполнена частично, высказывание логично

и имеет завершённый характер, используемый словарный запас, грамматические

структуры, фонетическое оформление высказывания в основном соответствуют

поставленной задаче;

• изложение содержания текста при реферировании логично, оформлено в соответствии

с требованиями, предъявляемыми к такому виду передачи информации; экзаменуемый

демонстрирует достаточно уверенное владение речью, с небольшим количеством ошибок;

• задания выполнены корректно, ответ построен грамотно и логично, либо допущены

незначительные ошибки, не препятствующие общему пониманию;

• реакция на возможные дополнительные вопросы адекватна, ответ построен грамотно

и логично. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется, если:

• во время беседы коммуникативная задача выполнена не полностью, высказывание не

вполне логично, используемый словарный запас, грамматические структуры, фонетическое

оформление высказывания в основном соответствуют поставленной задаче;

• изложение содержания текста при реферировании не всегда логично, допущены

неточности в структуре изложения; экзаменуемый демонстрирует недостаточно уверенное

владение речью, присутствуют ошибки;

• задания выполнены не вполне корректно, в ответе допущены ошибки, частично

препятствующие пониманию текста;

• реакция на возможные дополнительные вопросы не всегда адекватна.

Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если:

• во время беседы коммуникативная задача выполнена менее чем на 50%, высказывание

нелогично и/или не имеет завершенного характера, понимание высказывания затруднено

из-за многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок;

• изложение содержания текста при реферировании выполнено с ошибками; речь на

иностранном языке затруднена, присутствует большое количество ошибок;

• задания выполнены некорректно;

• реакция на возможные дополнительные вопросы не всегда адекватна,

продемонстрировано неумение формулировать свои мысли на иностранном языке. 

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

ДИСЦИПЛИНЫ

Основная литература



1. [Д. А. Митрофанова и др.] Вокальная фонетика (итальянский, французский, немецкий,

английский языки):метод. пособие для вокалистов и концертмейстеров. - СПб., 2005. -

137 с.

2. Кларин Всеволод Викторович Учебное пособие по итальянскому языку для

консерваторий:учеб. пособие. - М.: Высшая школа, 1974. - 159 с

3. Митрофанова Дарья Анатольевна Итальянский язык для вокалистов. Фонетика в

пении:учеб. пособие. - СПб. ; М. ; Краснодар: Лань ; Планета музыки, 2014. - 424 с.

4. Пичугина Римма Николаевна Учебник итальянского языка для вузов искусств:для

младших курсов вузов искусств ; учеб.. - М.: Высшая школа, 1987. - 295 с

5. Пичугина Римма Николаевна Учебник итальянского языка для вузов искусств:для

старших курсов вузов искусств ; учеб.. - М.: Высшая школа, 1984. - 276 с

6. Пичугина Римма Николаевна Учебник итальянского языка для вузов искусств:учеб.. -

М.: Высшая школа, 1977. - 311 с

7. Скворцова Надежда Александровна, Майзель Борис Наумович Итальянско-русский

словарь:55000 слов. - М.: Русский язык, 1977. - 944 с

8. сост. И.В. Забязная, А.Е. Ковач Новый итальянско-русский и русско-итальянский

словарь:100 000 сл. и словосочетаний. - М.: Дом Славянской книги, 2016. - 992 с.

9. составитель А. А. Ивачева Ускоренный курс итальянского языка для студентов

вокального факультета. I курс:учебное пособие. - Новосибирск, 2013. - 53 с.

10. Черданцева Тамара Захаровна Итальяно-русский учебный словарь:85000 слов, с

прилож. морфологич. таблиц рус. яз., сост. А.А. Зализняком. - М.: Русский язык, 1990.

- 544 с

Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение, в том числе

отечественного производства

1. Электронная библиотечная система «Университетская Библиотека»;

2. АИБС «МАРК-SQL» Internet. Лицензионный договор с ЗАО «НПО

“ИНФОРМ-СИСТЕМА”» № 010/2011-М от 08.02.2011.

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных систем

База данных с коллекцией изданий

Новосибирской консерватории в ЭБС

«Университетская библиотека»

https://biblioclub.ru/index.php?page=book

_blocks&view=main_ub
БД

Информационная система «Музыкальная

культура Сибири»
https://www.media-nsglinka.ru/ БД

Комплекс образовательных ресурсов в

электронной форме

http://libra.nsglinka.ru/marcweb2/Default.a

sp
БД

Международная база данных музыкальных

партитур [International Music Score Library

Project (IMSLP)]

https://imslp.org/wiki/Main_Page БД

Научная электронная библиотека

eLibrary.ru
https://elibrary.ru ИСС

Справочная система электронного каталога

библиотеки

http://libra.nsglinka.ru/marcweb2/Default.a

sp
ИСС

Электронные информационные ресурсы

Российской государственной библиотеки
http://www.rsl.ru ИСС

Электронные информационные ресурсы

Российской Национальной библиотеки
http://www.nlr.ru ИСС

Электронный федеральный портал

«Российское образование»
http://www.edu.ru/ ИСС



7. МТО (оборудование и технические средства обучения)

Для успешного обеспечения учебного процесса по изучению иностранного языка

необходимо, чтобы аудитория отвечала всем санитарно-гигиеническим нормам,

предъявляемым к подобному виду помещениям. Так как на занятиях по иностранным

языкам часто используются аудио- и видеоматериалы, то необходимыми техническими

средствами являются магнитола, лингафонный кабинет, а также компьютер с подключением

к сети интернет. Кроме того, так как вуз является музыкальным, а на занятиях активно

используются музыкальные фрагменты в виде песен, иллюстраций к монологам и диалогам,

то в аудиториях необходимым является фортепиано.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Изучение иностранного языка дает возможность магистранту общаться с коллегами других

национальностей без посредников, знакомиться с культурой разных стран, с музыкальными

и литературными произведениями, нормами поведения, традициями и этикетом этих стран.

Большую роль играет иностранный язык при работе с научной аутентичной литературой по

специальности для исследовательской работы. Следовательно, изучение иностранного языка

расширяет кругозор магистрантов, повышает их культурный и образовательный уровень.

В основном магистрант имеет дело с литературой следующих жанров научного текста:

монография, статья, учебник.

Монографии и статьи имеют информационную самостоятельность, они являются

результатом исследования автора. Учебник же не имеет самостоятельной информационной

ценности, но принадлежит к произведениям научного стиля речи (систематичность

изложения, логичность построения, ясность и другие черты научного стиля). Учебник

обучает основам данной науки.

Монография представляет собой текст большого объема, который поддается членению. Это

позволяет осуществлять цитирование, заимствование определений и терминов, которые

дают возможность заимствующему либо развивать концепции предшественников, либо

создавать самостоятельные научные теории.

Статью можно сравнить с разделом монографии. Самыми распространенными являются:

- исследовательская статья;

- дискуссионная статья;

- обзорная статья.

Технология работы над научными текстами включает в себя несколько компонентов:

1. подбор информации по интересующему вопросу;

2. обработку информации;

3. письменную фиксацию информации для последующего использования;

4. применение извлеченной информации на практике.

Умению находить информацию придается большое значение.

Подбор публикаций, правильная ориентация в них, рациональное их использование, умение

работать со справочной литературой, извлечение и смысловая переработка информации,

содержащейся в источниках – все это необходимо магистранту для последующей научной

работы.

Формы письменной фиксации информации:

План – совокупность названий основных мыслей текста. План кратко отражает

последовательность изложения. Он может быть простой или развернутый. Простой план

дает представление о содержании прочитанного, тогда как развернутый содержит

перечисление вопросов и раскрывает основные идеи произведения.

Аннотация – максимальное сжатие содержания, отражающее основную мысль автора.

Резюме является обобщением содержания, краткой оценкой прочитанного, подводит итоги,

делает выводы.

Следует использовать различные приемы самостоятельной работы, направленные на



развитие практических навыков владения языком.

Решающим фактором для умения работать со специальной литературой на иностранном

языке является накопление достаточного словарного запаса и овладение грамматическими

формами и оборотами. В научных статьях, монографиях, учебниках часто используются

такие грамматические явления, как глаголы в пассивном залоге, модальные глаголы,

модальные эквиваленты, инфинитивные конструкции, неличные формы глагола и их

конструкции, условные придаточные предложения, и умение распознать их в тексте и

сделать правильный перевод является неотъемлемым компонентом практического владения

иностранным языком.

Действенным средством для закрепления и расширения запаса слов, а также

грамматических форм и оборотов служат:

1. чтение и перевод текстов;

2. выполнение устных и письменных упражнений.

3. дополнительное чтение легких научно-популярных текстов, газетных статей на

общенаучную тематику.

Только систематическая и регулярная работа над текстом и широкое использование устного

и письменного перевода на основе прочно усвоенного лексического и грамматического

материала может подвести к образованию навыков беспереводного понимания текста.

Лексический анализ также ведет к умению понимать предложения на иностранном языке, не

обращаясь к словарю. Но работа с текстом на иностранном языке неизбежно требует

применения словаря, для чего необходимо развивать навыки работы с ним.
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